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AHHOTa M

B cratbe paccmarpuBaetcs crienjduika rpezcrapieHust koHrentocdepsl 3JJOPOBBE B TekcTax HapoOJHBIX 3aroBOPOB.
JKaHpoBble 0COOEHHOCTH 3aroBopa OMNpeJesisiFoT CYITeCTHBHO-TIParMaTHUeckuii TOTeHLMal TeKCTOB, COOTBETCTBEHHO, B
WCC/IeIOBAaHUM WCIIOJb30BA/ICS  JIMHTBOMPAarMaTuyecKuii moaxoA. Lleab wucciefoBaHuss — BbISIBIEHWE OCOOEHHOCTEH
(hyHKLIMOHUPOBaHUS KoHLenTyanbHoU 30HbI 3[JOPOBBE B 3aroBopHbIx TekcTax. KoHilenTyanbHasi 30Ha Npe/icTaB/ieHa AByMs
aKCHOJIOTUYeCKU MPOTUBOIIOCTAB/ICHHBIMY BapyvaHTaMU TEeKCTOB: /I WCLieJIeHUs U BO BpeJ, 370poBblo. HayuyHas HOBH3Ha
WICC/Ie[IOBAHMS 3aK/II0UaeTcsl B ONMMCAHWM 3arOBOPHOrO TEKCTa KaK PeueBOr0 aKTa, KOTOPbIM HeceT MOLHbBIM W/UIOKYTHBHbIA
3apsii, B HeMasioil crerieHW OOYC/IOB/IEHHBIM BHYTPUTEKCTOBBIMU OIIIO3ULIMSIMU, IIPe/CTaB/SIOUMMU 0a30Bble KaTeropuu
KapTHHBI MHpa (TIPOCTPaHCTBO, BPeMsi, CTUXHH, BeIeCTBO) M CO3JAMOLIMMH BHYTPUTEKCTOBbIE ITOTOKH, KOTOPbIe TI0-pa3HOMY
TIpe/iCTaB/eHbl B KOHKPETHBIX KOHIIENTYa bHBIX 30HaX. B pe3ysbrare BBISB/IEHO, UTO B 3aTOBOPHBIX TEKCTaX (PyHKLMOHUPYET
MMeHHO KoHUenTyanbHasi 3oHa 3JOPOBBE, mockonbKy BO BcexX TeKCTax TIpefCTaB/lieH He COOCTBEHHO KOHIIEMT, HO
COJlep>KaTCs yKa3aHuUsi Ha CUJIbI, CIOCOOHBIE HECTH MparMaThyeCcKuii TOTeHIWa B Tipe/ieiax yKa3aHHOU 30HbL. B uacTHOCTH, B
3aroBopax OTCYTCTBYIOT TPaZMLMOHHO TpUHsATbIe 06pa3sel KoHuenta 3/JOPOBBE, ogHako (YHKIMOHMDPYIOT CaKpasbHbIe
CUMBOJIBL, KOTOPBIE, 00/1a/1asi He0OXOAUMBIM CYITeCTUBHBIM MOTEHILIMA/IOM, MOTYT OIpeZie/leHHbIM 00pa3oM BO3ZieiicTBOBaTh Ha
3[l0pOBbe UesIoBeKa, MPUHOCS BpeJ, WK 1o/b3y. Tak, cyrrecTHBHBINA 3¢d¢deKkT B HeMasioi crereHH 00yC/IOB/IeH CaKpaJbHOCTBIO
3aroBOPHOIO C/10Ba KakK Ky/bTYPHOI'O 3HaKa, KOTopasi «[10ZJUMHeHa» BHYTPUTEKCTOBBIM [TOTOKaM.

KitroueBblie ¢j10Ba: MMHrBOINIParMaryka, KoHenrtyanbHas 30Ha 3JlOPOBLE, donbkiop, 3aroBOpHBIi TEKCT.
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Abstract

The article discusses the specifics of the representation of the HEALTH conceptosphere in the texts of folk spells. The
genre features of the conspiracy determine the suggestive and pragmatic potential of the texts, respectively, a linguopragmatic
approach was used in the study. The purpose of the study is to identify the features of the functioning of the conceptual zone of
HEALTH in spell texts. The conceptual zone is represented by two axiologically opposed versions of texts: for healing and for
harm to health. The scientific novelty of the study lies in the description of a spell text as a speech act that carries a powerful
illocutionary charge, largely due to intra-textual oppositions representing the basic categories of the worldview (space, time,
elements, matter) and creating intra-textual flows that are differently represented in specific conceptual zones. As a result, it
was revealed that it is the conceptual zone of HEALTH that functions in spell texts, since all texts do not present the concept
itself, but contain indications of forces capable of carrying pragmatic potential within the specified zone. In particular, there are
no traditionally accepted images of the concept of HEALTH in spells, but there are sacred symbols that, having the necessary
suggestive potential, can affect human health in a certain way, bringing harm or benefit. Thus, the suggestive effect is largely
due to the sacredness of the spoken word as a cultural sign, which is "subordinated" to intra-textual flows.

Keywords: linguopragmatics, conceptual zone HEALTH, folklore, folk spell.

BBepenue

$I3BIK 3TO HE TOJILKO CPEJCTBO U CHOCO0 mepefaud MHGOPMAIMHU, ee CHUCTeMAa XPAHEHHUs] U Perpe3eHTaly, — OH HeceT
MOLI[HENIIINI BO3JeMCTBYIOLMM TOTeHLMan. VI3yueHue IparMaTUYeCKHUX 371eMEHTOB aKTyajJbHO OTHOCUTETbHO Teopuu
KoMMyHUKatui, si3bika CMU u pekiambl, 6a3MC KOTOPBIX TPEMMYIECTBEHHO BBICTPAMBAETCS C OMOPOW HAa 3/€MEHThI
HEeMPOIMHIBUCTUUECKOTO MPOrpaMMUPOBaHus. Bce 3TU Hampas/ieHus: pa3pabaThiBalOTCsl NCKYCCTBEHHO, SKCIIEPUMEHTA/TLHBIM
MeToioM. DONBLK/IOPHBIE JKe >KAHPBl W3HAUa/JLHO TIPe[CTaB/SIOT COOO0WM TIPOM3BEAEHUST YCTHOTO XapaKTepa, a 3HauMT,
peasu3yloT KaHOHMYECKYH) KOMMYHUKALIUI0 YW COOTHOCSTCSI C TIOHSTHEM peueBOro akra. OTMeTWM, 4UTo, B OT/JIUUUEe OT
WCKYCCTBEHHO CO3[jaHHBIX COBDEMEHHBIX KOMMYHMKAaTHMBHBIX CTpaTeruid, IparMaTvka, CBONCTBEHHas TEKCTaM YCTHOTO
HapOIHOTO TBOpYeCTBa, 00mazaeT <«KUBBLIMHU» 0cCo0eHHOCTMH. CaMbIM «IparMaTUyecku OOYCIOB/IEHHBIM» >KaHPOM
(hosBK/IOpA SIB/ISIETCS 3ar0BOP, TIOCKOIBKY B OCHOBY CaMOM ero TIPHUPO/bI 3a/I00KeH MOIIHBIN CYTTeCTUBHBIN TTOTeHLIal.

IIparmariika 3aroBOpHOro TeKCTa OueBH7HAa — HECMOTPSI Ha MPU3HaHKEe COBPEeMEHHbIX IMBUIM3ALMOHHBIX LIeHHOCTeH, Ha
CKOPOCTh Pa3BUTHSI HAYYHOTO 3HAHHS, Ha BHEIDEHWE aKTya/JbHBIX MU(POBLIX TEXHOJOTHH, He OCTaB/ISIOIINX, Ha ITEPBBIA
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B3IV, MeCTa «JyXOBHBIM IIpaKTMKaM», 3arOoBOp OCTaeTCsl He IPOCTO TPaJWLMOHHBIM >KaHPOM YCTHOTO HapOAHOrO
TBOpPUECTBA, SBJSIOIIMMCS BCEOOIIMM Ky/NbTYPHBIM [OCTOSIHHEM/ KY/JALTYPHbIM Hacjle[ueM, B OCHOBE KOTODOTO JIeXar
JpeBHelye o0pasbl, CUMBOJIBI, apXeTUIIbl, pa3/lMuHble CIOCOObI 3MOLIMOHATBHO-UYBCTBEHHOIO BOCIPHUATHS MHUPa,
KOZIpyeMble TIpU TIOMOILM $3bIKa, He MPOCTO >KaHPOM, KOTOPBIM perpe3eHTyeT 0COOEHHOCTH MEHTA/MTeTa, KOJ/UIeKTHBHBIE
YCTaHOBKY, pacKpblBaeT CHelU(UKy Hal[IOHA/JbHOTO CO3HAHHs. 3aroBop — J>KaHP, BOCTPeOOBaHHBIM OIpefieneHHbIMU
Mpe/ICTaBUTE/ISIMH COBPEMEHHOTO SI3BIKOBOrO OOLeCTBa, B 3aJaHHOW KOMMYHUKATHBHOM OOCTaHOBKE AKTYa/bHBIA H, UTO
SIBJISIETCS], TIOXKaJTyH, He TIOC/Ie[HUM CBHZETebCTBOM ero0 BaKHOCTH, M3MepsieMblil B MaTepHabHOM BOIUIOIEHNH (He CeKper,
YTO 3a CBOM YC/Iyrd 3aroBapyBAIOIIMi OepeT BO3HArpaXkAeHWE) [OCTKEHHEM/OTCYTCTBHEM HEOOXOOUMOro pe3y/bTaTa
(eproKyTHBHOTrO 3¢deKTa) 10 OTHOIIEHWIO K [eliCTBUTEIBHOCTH aJjpecaHTa BO3[elCTBUs (3aKa3uuKa W/WIM MCIIOTHUTES
3aroBOPHOIO PUTYyasa).

AKTyanbHOCTh IIPOBOJMMOIO MCC/e[joBaHUS 00yc/loBIeHa HeOOXOAMMOCTBIO H3y4eHHsl CTO/Ib — «IIparMaThyecku
3apsUKeHHOT0» )KaHpa, Kak 3aroBop, B pyc/e TaKUX HarpaB/lieHUl COBPEMEHHOTO sI3bIKO3HAaHUS, KaK IparMaJMHIBUCTHKA WIH
KOTHUTHBHAsI JIMHTBUCTHKA, HeOOXOJUMOCTbIO H3yUeHHs] TeX JIMHIBUCTHYECKMX (AaKTOpOB, KOTOpble OO0yC/IOBHIIH
HerpepeiBHOE (YHKLMOHUPOBaHWEe 3aroBopa (B ero apxXauyHbeiX ()OpMax) Kak COBPEMEHHOr0 BOCTPeOOBaHHOTO
KOMMYHHMKATUBHBIM COOOIL[eCTBOM >KaHpa, (OPMHUPYIOILEro KeaaeMyko JeiCTBUTEeIbHOCTb, O YeM CBHUJETE/IbCTBYIOT TeKCTHI,
cobpanHble uccaenoparensimu B mepuog XVII-XXI BB. (cm. T.A. ArarnkvHa, A.JI. ToropkoB «BoCTOUHOC/IABIHCKHE
3aroBophe», 2011).

3afauu UCciiel0BaHuUs:

1) ©3y4uTh CyIIHOCTb (heHOMeHa 3arOBOPHOr0 TeKCTa KaK YHUKaIbHOIO 371eMeHTa HapOJHO! JIMHIBOKY/BTYPBI,

2) ycTaHOBUTb OCOOEHHOCTH 3JIeMEHTOB, KOTODbIE OIpe/ieIsiFOT IIparMaTHuecKyr0 NPHPOAY KOHLIeNTYajbHOW 30HBI
3JOPOBBE 3aroBopHOro TeKCTa U 00yC/I0BIMBaOT (POPMUPOBAHUE >KeJlaeMOM /1eHCTBUTEbHOCTH,

3) BBISIBUTb pa3Muus B (PYHKIIMOHMPOBAHWM TparMaTHUecKd OOYC/IOBTIEHHBIX 3/IEMEHTOB KOHLIENTYalbHOU 30HBI
3[0OPOBBE Ha ocHOBe AMXOTOMHMU ‘UCLie/ieHUe’ — ‘Bpef’.

AHanM3upys THUIBI 3arOBOPOB B 3THOrpaduueckux coopHukax JI.H. Maiikora [4] u W.I1. Caxaposa [10], MbI oripeaeum
TPH KOHL|ENTya/IbHbIEe 30HbI, B KOTOPble MOXXHO CTPYIIMpPOoBaTh Bce HasBaHble Tembl: JIIOBOBD, 3[JOPOBLE, BbBIT.

Ha npuMepe j1eueOHBIX TEKCTOB pacCMOTPUM, KakuM o0pa3oM B KoHIenTyaibHOH 30He 3[JOPOBLBE B3anmogelcTByOT
pas/MuHble KOMIIOHEHTBI, CO3/iatolie He0OX04UMbIi Nep/IOKYTUBHbIH 3(GeKT.

ITpakTHueckasi 3HAUMMOCTH 3aK/IIOUaeTCss B TOM, YTO pe3y/bTaThl B JajbHeHIIeM MOTYT OBITh HCIIOb30BaHbI B
JIMHTBOIIparMaTu4yecKyx, JIMHIBOKY/IbTYpOJIOTMUeCKUX, (DONBKIOPHBIX M KOMMYHMKaTHBHBIX HcClefioBaHUsX. [lonyueHHble
JJaHHbIe MOTYT HalTH NPMMeHeHre B MpoLiecce TperofiaBaHus (oIbKIOPUCTUKY, JTUHTBOITParMaTHKH, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH,
KOMMYHHKaTHBHOM JIMHI BUCTUKH.

MeTto/bl U IPHMHIUIIBI HCC/Ie/J0BaHUS

CeropHsi TeKCTbl 3aK/IMHAHWN He TIPOCTO XPAHSATCS HA CTPaHML[aX STHOrpaduuecknx COOPHUKOB, HO IIPOJOJDKAIOT
(yHKIMOHHUPOBaTh B HAPOJHOH Cpefie, C/le[j0BaTeNbHO, U B KOMJIEKTHBHOM CcO3HaHMU. OOpallieHue K 3aroBOpy Mojpa3yMeBaeT
JOCTIDKEHHe pe3y/bTaTa MpY MOMOLIM 3ByYalllero CjI0Ba U PUTYasIbHOIO JelicTBa. BrisBieHre ocobeHHOCTel IIpe/iCcTaB/IeHus
KoHIlenTyanbHOUM 30HbI 3[IOPOBBE B 3aroBOpHBIX TeKCTax, 00/a/larolUX CYTTeCTUBHBIM TOTEHIMAIOM, OCYIeCTBSeTCS
Gmarozapsi OCHOBHOMY METOZy WCC/Ie[0BaHHSI — JIMHTBOIparMatuueckomy. CoOIoOCTaBUTe/IbHBIH, ONMUCATeNnbHbIA MeToAbl, a
TaKke KOMIIOHEHTHBII M COINOCTABUTE/bHBIM aHalIW3 [alT BO3MOXKHOCTh OXapaKTepu30BaTh 3arOBOPHBIE TEKCTHI,
Tpe/iCTaB/IsIoIIe co00H aHTOHUMUUHYIO TIapy.

OCHOBHbIE pe3yJIbTaThl

1. KonuenryaneHas 30Ha 3JJOPOBLBE npencraBneHa B 3aroBOPHBIX TeKCTaX aKCHOJIOTMYECKU MPOTHUBOIIOCTaBIEHHBIMUA
BapUaHTaMU: BO Bpe[, U [ijis UCLIeJIeHHSsI.

2. VInnoKyTUBHAs CU/la ¥ TIOCTIeAYIOLMN CyITeCTUBHO-TIEPIOKYTUBHBIN 3QdeKT 00yc/IoBIeHbl CaKpalbHOCTBIO C/I0BA Kak
KYJIBTYPHOTO 3HaKa, BCTYTIAIOIIEero B pa3/IMuHble CHHTarMaTuiecKye 1 rapajurMaruieckrie OTHOIIeHUSI.

3. O6muii ceMaHTUUECKUI 3/1eMeHT, oOpasyroluiics G1arogaps BHYTPUTEKCTOBBIM TIOTOKaM, OOHapy>kKvBaeT 0Oa30Bbie
TIpe/ICTaB/IeHus O MUpe: ITPOCTPAHCTBO, BPeMsi, BEJIMUMHA, JUHAMHKa, CTUXWs, BEIleCTBO U Ap.

O0cyxaenue

Crerudrika (osbK/IOPHBIX TEKCTOB TMOZIpa3yMeBaeT MHOTOACIIEKTHOCTb, BApHATUBHOCTh, aCCOL{MATUBHOCTD, «HACIOEHHe»
TIOHSITUMHBIX W KY/JBTYPHBIX CMBICJIOB, CBOMCTBEHHBIX MEHTA/TUTETY, IPH 3TOM 0C000e BHUMAHUE YAENsSeTCs UCCIe[0BaHUIM
KoHIlenToB. OfWH M3 Haubosiee YACTOTHBIX KOHLIENTOB DPYCCKOM JMHTBOKY/JBTYpbl — 3[OPOBBE. dpa3eonorudyeckue u
rapeMHOJIOTMUeCKHe CJIOBapy IIpeJyiararoT Oo/bIloe KOIMUeCcTBO IapeMuid, OATBEePKJAI0INX [{eHHOCTb 3TOTO MOHATHUS Ji/1s
STHOKY/IETYPHOTO CO3HAHUS: 8 300p0B0OM mesie 300po8bili dyx, 300posbe 0opodice deHe2, UuCmoma — 3an02 300p08bsi, 300pP08
Oydewnb — 8ce 0obydewb, 300posbe He Kynuwib W T.J. VIMeHHo u3yueHueM konienta 3[JOPOBBE c mo3uiuii pycCcKou
TapeMHUOJIOTAY, a TakkKe (YHKIMOHWPOBaHWS B COBPeMeHHOM co3HaHuM 3aHWManack A.FO. Iletkay [7], dmnocodckuii u
Ky/IbTYPOJIOTHUeCKHi acriekTbl paccmarpuBanu B.I. Typkuna v O.B. BepOuna [11], TMHIBOKOTHUTHBHOM COCTaB/ISIOLIEH
nocesieHo uccienoBanve E.B. IensruHoii [6], corocTaBuTebHbIN aHaMM3 KOHLENTA B PYCCKUX, aHIVIMMCKUX W UyBAIICKHX
ToC/IoBUIIaX TipezicTaBieH B pabore K.B. ITymkunoit u T.C. VrHateeBoii [9], u3yueHreM (GyHKI[MOHHUPOBAHUS KOHIIETTA B
Me[WLMHCKOM AucKypce 3aHuManvice M.E. Uwkopa [14] u T.E. ®unk [13]. DPyHKIHMOHUPOBAHHIO pacCcMaTpPUBaeMOro
KOHLIENITa B TakOM akTyaJbHOM (DONBKIOPHOM JKaHpe, Kak 3aroBop, MocBsujeHbl pabotsl T.A. ArankuHoil [1] u
I.C. lonoBkuHo# [8]. OpgHAakKo W3yueHHWe pacCMATPUBAEMOrO KOHLIENTa C TOYKU 3DEHUsl TparMaTtukv >kaHpa TpebyeT
JIOTIOJTHUTE/IbHOTO pacCMOTpEHHUSI.

[Tpupoza 3aroBOPHOTrO >KaHpa TPeACTaB/seT COOOW pUTYyas, BK/IIOUAIOIINI He TOMBKO TEKCTOBYH), HO M 3aT€KCTOBYHO
vH(opMaLuio (ornrcaHue caMoro /1eMCTBHs, KOTOpOoe, TI0 OTHOILEHHMIO K JKaHpPY 3aroBopa, CKOpee CTOMT Ha3bIBaTh /IeCTBO). B
CBSI3W C 3THM TIPU aHa/M3e 3arOoBOPHOTO TEKCTa Mbl OyzleM OmNMpaThbCsl Ha OrnpefiesieHHe KoHyenmd, paHHoe FO.A. Dwmep,
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KOTOpasi pacCMaTpyBaeT TIOHATHE C JIMHTBOKY/LTYPOJIOTHUECKOM TOUYKM 3DEeHUsl 10 OTHOIIEHHIO K (DOJIbK/IOPHOMY KOHIIEMNTY:
«KoHLIeNT — KOTHUTMBHAs eWHUIIA, TpeJCTaB/sollas 1|eJIOCTHOe 3HaHWe (He mMpejriosararollee >KeCcTKOW CTPYKTYphl) O
L[eHHOCTHBIX 3KCTPAJIMHIBUCTUUECKUX SIBJIEHUSIX, 3HAUMMBIX /151 KY/IBTYPbl/CyOKyAbTYpbl/uHAUBHga» [15, C. 91].

Kak ormeuasnoch paHee, cobctBeHHo koHient 3IOPOBBE 3anumaeT ocoboe MecTo B PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYpDE M,
COIVIACHO TIPUBE/IEHHBIM BBIILIE CMBIC/IaM TIAPEMUM, YacTO MPUPABHUBAETCS K TIOHATHIO 61aeonoyuue. B 3TUMOIOrHUe CKOM
cnoBape M. ®@acmepa jiekceMa 300posebe B 0osiee paHHME BpeMeHa 3Byuaja WHaue, 3HaueHHe BKJIIOUYAI0 acCOLMALUI0 C
KPeItoCThI0 JiepeBa: «/ip.-PyCCK. ChOPOBb, CT.-C/IaB. ChApaBsk, [Ipacias. *sedorve, rje sb = gp.-uHz. su "xopomwuit” (bogysH
e Kyprens, Stud. Briickn. 221 u c1.) u *dorvo-, CBSI3aHHOTO Uepe[JOBaHHUEM C ,qépeBo, T. e. "'u3 xopoiero gepepa"» [12, C.
86]. B TonkoBoM ciioBape C.M. OxkeroBa MpeJCTaBIeHO CieAyioliee 3HaueHue: «1. IIpaBuibHast, HOPMasbHas JesSTebHOCTD
opraHu3Ma, ero rnoJjiHoe GpuU3nYeckoe U rncuxuueckoe Omaromnomnyuune. CocrosiHMe 340poBbs. Bepeub 3. Paccrpouts 3. 2. To win
WHoe coctosiHue opraHu3ma. Kperkoe, ciaboe 3. Kak 3.? TBoé (Barme) 3. uiu 3a TBO€ (Baiue) 3. (oOpailjeHHe K TOMY, 3a KOTO
nogHUMaroT TocT). Ha 3. (BblpakeHue N0OOpOro To)KeslaHWs B OTBET Ha 0/1arofjapHOCTb 3a €Ay, 3a YrolleHWe WU TpU
YTOILEHUH). | YMeHbIIL-TIpeHedp. 3/I0POBLUIIKO, a, CP.; YMEHbIIL.-JIaCK. 3/[0POBLEUKO, a, Cp. (MPOCT.). 30OPOBBUIIKO CTajo
HuKyzaa. Kak 3gopoBreuko?» [5, C. 342]. Otmerum, uto crielidrKa 3arOBOPHOTO YKaHpa 3aK/TF0YaeTCs B TOM, UTO B TEKCTaX He
MpeJCcTaB/AeHbl TpPaJULMOHHBbIE akcuosiornyeckde cmbicibl KoHuUenTta 3JOPOBBE. OpHako parOTcsi HavMeHOBAaHUS
3a00/1eBaHu, a Tak)Xe BapUaTUBHbIE (DOPMBI HEKHUX CHJ WIM CaKpaJbHO 3HAUMMBIX KYJIBTYPHBIX 00pa3oB, CIIOCOOHBIX
TIPUHECTU BpeJi WA NOMOYb B BbI3ZIOPOBIEeHMM. Bce mepeunciieHHOe JaeT JWIIb yKa3aHWsS Ha WIIOKYTHBHbIe IOTOKH,
yKasbIBarol|ye He Ha KOHLIENT, a Ha KOHLenTyanbHYy 30Hy 3[IOPOBBE.

B atHorpadumueckux cOopHukax 3aroBopoB (JI.LH. MaiikoB «Benukopycckue 3akmuHanusi», 1869; W.II. Caxapos
«Cka3aHusi pycckoro Hapopa», 1885) koHuenryanbHas 3oHa 3[JOPOBBE rmipencraBneHa AMXOTOMUEH —TeKCTOB,
TIPOTUBOIMOCTAaB/IEHHBIX TI0 HAMEPEHU0 M HarpaB/ieHHbIX, C OHOW CTOPOHBI, Ha MOMOILb B HCLIeJIeHHH (HarpuMep, «3a2080p
om pooumya» [10, C. 67]), a, ¢ Apyroii CTOPOHEI, Ha Bpe[ 300POBBI0 MM YTpO3y XKWU3HU (Harpumep, «dmobbl ucnopmumb
yes08eka, obpamue e2o 8 nbsHuyb» [4, C. 100]).

OO6nagasi WIIOKYTUBHOW CUJIOHN, 3aroBOp TIPOSIB/ISIETCS KakK SKCIUTMLMTHO BbIpa)KeHHOe Bo3jelicTBue. OTMeTHM, UTO
aHa/M3 TeKCTOB OCYIIECTB/ISIETCS C YUETOM /[IBYX COCTABJISIIOIIMX: BepOaibHOrO M HeBepbasbHOTO KOZIOB KYJIBTYPBI, KOTOPbIE
TIPOSIB/ISIFOTCSL HA YPOBHE CEMHOTMUECKOrO TNPOCTPaHCTBAa B MaTepuajbHOM U JYXOBHOHM [eATe/JIbHOCTH YesioBeKa, KOAUpYys
Pa3/IMYHYI0 3THOKY/ILTYPHYIO MH(POPMALUIO.

Bep6asibHblii KOZ, Ky/IbTYPbI TIPE/ICTAB/IEH, TIPEX/I€ BCETr0, CAMUMHM TEKCTaMU. Y)Ke HaMEeHOBAHUS jieue0HbIX 3aK/IUHAHUM
COfiepXKaT CYTITeCTHUBHBIM TIOTEHIMad, TMOCKO/bKY YKa3bIBAalOT Ha KOHKpDETHbIe Hefyru. Tak, COMOCTaB/sis 0COOEHHOCTH
TIpeJiCTaB/IeHUs] 300POBbsl U JIeUeHHs B TeKCTax MOJUTB U 3aroBopos, [.C. ITonoBkuHa oTMeuaeT: «B TekcTax 3aroBopoB, B
MPOTHUBOIO/IOKHOCTh MOJIUTBAM, 0OO/Ie3HM He pa3[eNistoTCs Ha Kakue-iubo KaTeropuu, TUIbl U BUbI <..> Bosesnb, oT
KOTOPOM UMTAeTCs 3ar0BOp, 00si3aTe/ibHO HasbiBaeTcs» [8, C. 7]. AHaMM3Upyst BOCTOUHOC/IABIHCKHe jieuebHbIe 3aroBopsl, T.A.
ArankuHa npejcTaBu/ia KaacCH(UKaLMIO XapaKTepUCTHK 0osie3Hel B TEKCTax 110 CIeIyHOLMM TpU3HaKaM:

— T0 LIBETY («KpACHAsi KpacHyxa»);

- TI0 3BYKY (KpUKAUBble HOUHUYBL);

- TI0 KOJIMueCTBy (mpuodessimb ypOKOS);

- 110 cumnToMam (bosrouutl);

- TI0 3MOIL[MOHAILHOU OLIeHKe (3/1011);

- T10 coMaTuKe (KocmsHot);

- T10 BpeMeHH (2000801i);

- TIO JIOTIOJTHUTETLHBIM BHEIITHUM TpU3HaKaM (podica kpacueas) [1, C. 96-100].

Boigenennbie T. A. ArankuHOW XapaKTepUCTUKU 0o0Jie3Hel COOTHOCATCS C TUIIONOTHel Ky/IbTYPHBIX KofoB. ITo Haremy
MHEHHUIO, TIOHSTHE KYJbTYpPHOTO KOZA BK/IOUaeT 3HAYMMBIM [/1s1 MMOHMMAaHUS 3arOBOPHBIX TEKCTOB IIMPOKUN KY/IbTYpPHBIN
mnacT. B ucciefoBaHMM MBI ONMpaeMCsl Ha oOmpefiesieHde Koda Kyabmypbl, fanHoe H.®D. Anedupenko: «Kopg B
JIMHTBOCEMUOTHKE KY/IbTYPbl — 3TO CHCTeMa O3HauMBaHUS, T.e. CPOPMUPOBaHHAsI CTEPEOTUNAaMU 3THOKY/IBTYPHOTO CO3HaHUs
KOH(WTIypaTUBHasi COBOKYITHOCTh 3HAKOB M MEXaHM3MOB WX IPOSIBJIEHUSI C IIe/IbI0 OCYIIeCTB/IEHHS] ABYyX B3aMMOCBSI3aHHBIX
TIPOIIeCCOB:

a) 06pa3oBaHMs ¥ CTPYKTYPHUPOBAHUS JOBepOaIbHBIX CMBIC/IOB U

0) ux Bepbanu3auuK B xofie 006pabOTKH, MpeoOpa30BaHMUs, XpaHEHHUs W TIepefauyd B HereHeTUYeCKoW WH(opMauumu B
paMKax omnpefie/IeHHOM KOMMYHUKaTHBHO-TIparMaThuuecKoi rnapajurMol.

OTHOSI3bIKOBOE KOAWMPOBaHHWe KyJbTYPHO-UCTOPUUECKOTO OIbiTa B 3HaueHWU S3BIKOBOTO 3HAaKa CBSI3aHO C JIByMs
WIIOCTaCsIMU PeueMbIC/TUTETbHOM [IesTeTbHOCTH: KOTHUTHBHOW M JUCKYPCUBHOM» [2, C. 62].

Cpeay OCHOBHBIX BHJOB KYJBTYPHBIX KozloB O. A. [TOpMHU/IOHTOBA BBIAESET NPUPOOHbIl, 300MOpP@HbIL, yeemoeol,
AKYUOHA/bHbIU, pacmumebHbill, Yugppoeoll, epemerHol v ap. [3, C. 202]. 3aroBopHbIe TEKCTHI, MPe/CTaB/sss COO0M MPOAYKT
KOJIJIEKTUBHOTO CO3HAHUS, BK/TFOUAIOT B Ce0st pa3/IMuHbIe KY/IbTYPHbIE KO/[bI.

Kak oTmeuayioch paHee, KoHLenTyanbHas 30Ha 3[JOPOBBE mnpejcraBieHa B COOPHHUKAX 3aTOBOPOB [TUXOTOMHEN TEKCTOB.
CpaBHeHue [IByX TEeKCTOB Ppa3/lMUYHOM [EeHOTaTUBHOM OTHECEHHOCTH (TMepBbld — OT ysKajeHWs 3Meél, a BTOpPOH — [/
obpallleHusi B TIbSIHUIIBI) /IaCT TIPeJCTaB/JIeHWe O TOM, KaKWe YHUBepCa/lbHble M YHHUKaJbHbIE 37IEMEHThl 3aroBOpa MOTYT
WCTI0/b30BaThCs B 3ar0OBOPE.

PaccMoTpum TunMuHbIA TipuMep u3 coopHuka JI.H. MaiikoBa «Benukopycckue 3akmvHaHusi» (1869), HaripaBieHHbIM Ha
ucteneHue «Om yxcaneHus 3Meéio, yyHceM, KO3t0AbKOI U NPoU.»:

«Ha mope Ha OkuaHe, Ha ocmpoee Ha BysHe nexcum 6en eopiou kameHb Anambipb; HA MOM KAMHe C8UMO 2He300
3010moe; & mom eHe30e gedxcum yapuya Enuya. Llapuya Eauya, ébiHb 3y6 U dcana u3 paba (ums pek). Paziobb meneca,
paszopsuck menecd. C/1080 Moe Kpenko, Kaiou 8 Mope, IKopb 8 6be30He. AMUHb, HA0 dMuHeM amuHb» [4, C. 71-72].
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B jaHHOM TeKcTe peub WJeT UMEHHO O KOHLenTyanbHOU 30He 3[JOPOBLE, notomy uto B HeM mpejcTaB/ieHa HeKOTopast
cwia — TIepCOHMGULIMPOBAaHHBIM 00pa3, CrIOCOOHBIA MOBMUATL HAa COCTOSIHME 3740pOBbsi: yapuya Eauya. BaxdHbiM
YHHBepCalbHbBIM KOMIIOHEHTOM Bep0asbHOTO Ko/ja KY/IBTYPHI SIB/ISIETCS 3aroBOpHasi GopMysia, KOTopasi B TIPUBEJIEHHOM TeKCTe
Ha HCle/leHre TIpe/iCTaB/ieHa TPeXYaCTHOW KOMITO3WLIMeH: BCTyIJIeHWe — OCHOBHas YaCTh — 3akpera. B maHHOM mpumepe
CUHTAKCUUeCKU TEKCT pachajiaeTcss Ha MATh TpeyioKeHud. W3 pa3sHOBUIHOCTeH BepOalbHBIX KOIOB  KYJIBTYDBI
pacCcMaTpUBAEMbIM TEKCT BKJIIOUAET: COMaTUUeCKUH (3y6, meneca), ABMSIOUIUNACS 00si3aTe/IbHBIM /IJ1s1 JieueOHbIX 3aK/IMHAHWM,
muonornueckuit (Mope OkuaH, ocmpos BysH, Gen eopiou kameHb Anambipb); PeUMryHoO3HBIA (pab, amuHb). BbipaxeHue
HaMepeHUsl OCYILECTB/ISIETCS MPU MOMOILH [71aro/ioB-mephopMaTUBOB B MOBEJIUTETBHOM HaKJIOHEHUH: 8biHb, pA3100b (Jiekcema
OTCYTCTBYyeT B CJIOBapsix), pasopeuch. VIOKyTUBHBIN 3((heKT ycuaMBaeTcsl pa3iMYHbIMU BH/IAMU TapafiurMaTHUecKux |
CUHTarMaTUueCcKuX CBsi3eil C/I0B, IIOKa)XXKeM 3TO Ha IpUMepe CJI0Ba Mope:

[Tapagurmaruka:

Mope — oKuaH (MaJieHbKoe/00JIblI0e — ‘BelIMurHa’),

Mope — ocmpog bysiH — kameHb Arambipb (Boga/cyliia — ‘CTUXUs’),

Mope — 2He300 (HeoCBOeHHOe/0CBOEHHOe — ‘TIPOCTPAHCTBO’).

CuHTarmaruvka:

B Mope OKuaHe HaXOAWUTCSI OCTPOB, Ha KOTOPOM JKMBeT Ijapuiia Eymuiia (Mope Kak MeCcTo oOWTaHus),

B MOpe TIPSIUYT KJIFOU /7151 3aKpelbl 3aK/IMHaHUs (MOpe KaK MeCTO XpaHeHHUs).

HeBepbasibHbIM  KYJBTYPHBIA KOJ, pacCMaTpyvBaeMOro TIpHMepa TpeJCTaBlieH SKCTPAJMHIBUCTUUECKUM OINMUCAHUEM
putTyasa nepej 3aroBopoMm: «IIpuknadbiearom K paHe mpasy npudopoN*CHUK U NpUumom npousHocsim caedyoujee» [4, C. 71].
ITpeaMeTHBIN U aKI[MOHAJIBHBIN KY/IBTyPHbIE KO/IbI SBJISIOTCS 00s13aTe/IbHBIMU 3/IEMEHTaMK JJAHHOTO 3aK/IMHATeILHOTO 00psia,
TIOCKOJIBKY HCTIONB3YIOTCS creliidryeckrie TpeAMeThl (B JAaHHOM TIpMMepe — TpaBa) U OCYIIeCTB/SIOTCS OIpefie/ieHHbIe
CakpajbHble JeHCTBUS — MpeJMeThl MPUKIAJbIBAIOTCS, CXKUTAFOTCS, BTUPAIOTCS U T.J. YoTpebsieHre GO/BIIOr0 KOIMYeCTBa
CaKpaIbHBIX MU(DOIOTMUECKUX U PEJTUTHO3HBIX CUMBOJIOB, HACKHIII[eHHOE BO3/JMCTBHE Ha BCEe BO3MOXKHBIE BU/BI TIEPILIeTLIAN
(cnyx, 3peHvie, 0OOHSIHUE, OCs3aHHE) KOHLIEHTPHUPYIOT, YCUIUBAIOT CYyITeCTUBHBINA «3apsifi» 3aroBopa U CJIY>KaT CPeJCTBOM [Jist
ObICTpeNILIero BbI30OPOBIEHHS YeTOBeKa.

B kauecTBe COIMOCTaB/IeHNs] pACCMOTPUM TeKCT, HallpaB/leHHbIM Ha Bpes « Ymobbl ucnopmums uenoseka, obpamus ez2o 8
NbSHUYbL»

«Mopckoli 2aybuHbl Yapb, npoHecu pemugo cepdye paba (umsi pek) om neckoe Cbinyuux, om KamHell 20piouux; 3ageouch 8
HeM 2He300 onepyHHoe. [Imuya Hamblpb 63ankanacs, 860 ympobe e20 83bl2pandcs, 8 3eiuu, 8 8UHe 80CKynasnacs, d onuewdas
dywa ecmpenemanacsi; amulb» [4, C. 100].

B KOMITO3UI[1UM JJAHHOTO TEKCTAa OTCYTCTBYET BCTYIIEHHE. 3ar0BOP HAUMHAETCS C 0OpalljeHus: K MU(OIOruueCcKUM CUIaM u
BbIDaKEHUs] HaMepeHWsi TpU TIOMOLIM TiepopMaTUBOB: npoHecu, 3aeeduchb, 634/AKANACS, 63blepaadcs, B0CKynandcs,
ecmpenemasnacs. BepbanbHbli Kof Ky/IBTYpBI TIPeCTaB/IEH COMAaTHUeCKuM (cepoye, 80 ympobe), aKOTObHBIM (3e1ue, 8UHO),
MHUQOIOrHUeCKUM (MOPCKOU Yapb, Chinyyue necku, 20proyue KaMHU, onepyHHoe 2He300, nmuya Hambipb), penurnosssim (pab,
dywa, amuHb). BosHuKawT crnenydryeckie mnapajgurMaTiueckyde OTHOIIEHMs, KOTOPble MOXKHO IPOZ@MOHCTPHpPOBAaTh Ha
TpyUMepe aJibeKTUBA MOPCKOLL:

Mmopckoll — pemueoe (‘AVHAMUKA’),

Mopckoll — cbinyyue (BoJa/cyiiia — ‘CTUXUS ; JKUIKOe/ChIlTyuee — ‘BeIecTBo’),

MopcKoll — 2opiouue (KUAKOe/TBepioe — ‘BeliecTBo’),

MopcKoll — onepyHHoe (BoziHOe / 3eMHOe TIPOCTPAHCTBO — MeCTO OOUTaHUsI, CTUXHS).

CuHTarmatuyeckyie OTHOILLIEHUS:

MopcKoli — 3eiue / 6uHO (MOpPe Kak CUMBOJI BJIACTH HaJl BCEMH YXUJKOCTSIMH, B TOM UHCJ/IE aJIKOTOJIEM).

HeBepbanbHbIil KO/, Ky/JbTYpbl pacCMaTpPUBAeMOTrO TEeKCTa TakKKe BK/IIOUAET TIpeJMeTHBIM M aKLWMOHANbHBIN: «bepym
yepeell, 3apoKHCcOaWUXCA 8 NYCMbIX BUHHbIX DOUKAX, 8bICYWIUBAOM UX U KAadym 8 8UHO, HaO KOMOpbIM UUMAim mekcn.
HauumaHHbiM 8uHOM nosim mo2o, k020 xomsim ucnopmumb» [4, C. 100].

3aroBop SIB/ISIETCS OAHOBPEMEHHO PEUEeBLIM >KAHPOM M PUTYAbHBIM AeHCTBHEM, 00/1a/lafoliiM MOLIHBIM CyTTeCTUBHBIM
noTeHuManoM. PYHKLMOHUPOBaHHe KOHLeNnTyaabHOU 30HBI 3[JOPOBBE B 3aroBOPHOM TEKCTe [JeMOHCTPUPYET 0COOeHHOCTU
BO3/IeMCTBYS Ha TeJI0 M OPraHbl YYBCTB UesIOBeKa IPY MOMOIIY CaKpaJbHOTO C/I0Ba, CreuUYecKrux JeHCTBUN U Pa3IMYHOr0
poJia aTpubyTHKH.

3ak/loueHue

KonrenrtyaneHas 3oHa 3lIOPOBBE B 3aroBopax mnpezicTaB/ieHa AUXOTOMUel TEKCTOB: Ha UCL{e/IeHHe U BO Bpe[, 3/0POBbIO
WM >KU3HU 4vesioBeka. IlepBbie 00/1afal0T MO3UTUBHOW WHTEHL[MEN 10 OTHOIIEHWI0 K 3[0POBBIO0 UE/I0BEKa, BTOPbIE HECYT
XapakTep HeraTUBHOTO BO3ZeHCTBUs. B mcciie[oBaHHBIX MpUMepax JaloTcs TOABKO YKa3aHWs Ha CBepXbeCTeCTBEHHbIe CHIIBI,
KOTOpbIe OCYILeCTB/ISIIOT BO3/JIeMCTBUE Ha 30pPOBbe. AHa/IN3 TEKCTOB MO3BOJIUI CLie/1aTh BBIBOJ, UTO CyrreCTUBHbIM MOTeHLUa
Y, COOTBETCTBEHHO, MparMaTrika 3aroBopa B HEMAaJOM CTereHd OOYC/IOB/EHbI CAKPAJbHOCTHIO 3arOBOPHOrO C/IOBA KAk
Ky/JIbTYDHOTO 3HAaKa, KOTOpasi «IOJYMHeHa» BHYTPUTEKCTOBLIM TMOTOKaM (TlapaJurMaTMueckKuM U CHHTarMaTuieckum
OTHOIlIeHUsIM). Ka)k/joe 3aroBOpHOe CJIOBO CBSI3aHO C APYTMMH eMHWLaM{ TeKCTa OTHOLLUEHWSIMU OIIMO3UL[1H, B KOTOPBIX
MPOSIB/ISIETCS OOILMI CeMaHTUYeCKUH 3/1eMeHT, 0003HavaroIIni 6a30ByI0 KaTeropyuio KapTHUHBI MHpa: MPOCTPAHCTBO, CTUXUS,
BellleCTBO, JUHaMUKa, COCTOSIHYE, BeJIMUMHa U Ip. HecMoTps Ha TO, UTO KOMIIO3ULIUM TEKCTOB pa3/WyYHbI, KOZbl KY/IbTyphI B
JUXOTOMHM BO MHOTOM COBMAJAOT (aKL[MOHA/JBHBIA SIB/ISETCS [JOMHUHUPYIOUIUM, BbIpakasi repopMaThBHOe [eiiCcTBUe,
OCY11leCTBIIsIFOIIlee HaMepeHUe 3arOBapHBaloILeT0).
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